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) O nepi g Evponaixig .Eupﬁdoemg nepi Avayvopicsng ko Extelioesng
Anogdcsnv Agopoodv g Kndepoviav Avmrixeov ka &g Arnoxatactacty Knd-
poviag Avnhixov (Kvpwtikég) Népog tov 1986 ekdidetar pe dnpocicven oty -
snionun £QPMUeEPida g Kunpmkng Anpoxpatiag cvpeova pe 0 "Aplpo 52 tov
vawyp.atog

Apt@uog 36 tou 1986

‘NOMOX KYPQN THN EYPQIIA'T KHN SYMBASIN TEPI ANA-

I'NQPIZEQE KAI EKTEAEZEQY ATIO®PAIEQN. ADPOPQIOQN

EIX KHAI:MONIAN 'ANHAIKON KAl EIZ AIIOKATAZTA-

YIN KHAEMONIAT ANHAIKQN. . :

H BouA1 tov Aviimpoo®@nov yneilet og aKoAoVBwg:—

1. O mapav No6pog 8o avapépntat og o nepi g Evponaiknig Zuormnké |
TupBdocwg nepi Avayvopiceng kar Extedéceng Amogdosov: Ago- TS
pocodv eig Kndepoviav "Avnlrikev ko g1g AmoOKotdoTacty Kn88—

- poviag Avniikov (Kvpwtikdg) Nopog rov 1986. .

2. Ev 1o nopdévii NOpm, €KTOC €4V €K TOL KEWMEVOL MPOKOMIN  Eppmveia.
Statpopog évvola—

«ZopBacigy onuaiver v Evponaikiv Zoppacty mepi Avayvm-

picewg xor Extedécewg Amogdoenv Agopoodv e Kndepoviav
. Avniikov xat €ig Anoxutdqtdcw Kndepoviag Avniikov g

omoiag To Keipevov ev 1@ ayyMKd TPwToTHN® eKTiBeTar €1g TO -

IIpotov Mépog touv ITivakog kat v HETAQPPACEL ELG TNV s)\.lnvucnv .
&g TO Agltepov Mépog tov ITivakog: . Mivat.

Noeitor 611 gv nepintdoet aviibéoemg petafd TOV 500 KEWEVOV - Migocl

vreploybEL TO £lG O Mpdtov Mépog tov ITivaxog ektiBépevov ~MéposIh

Keipevov. _

3. H ZopBaocig, gig v oroiav 1 npooxmpnmg ™mg K\mpwucng Kopwoig
Anpokpatiag ancpacicdn did g ve’ apBuov 19.086 xor mpepo- Toupdosac.
pnviag 9, 13 xav 15 Maricov, 1980 Anocpaoamg oL Ynoupyucou
Toppovriov, 316 Tov TAPSVIOE KLPOLTAL!

4. Koat’ gpoppoyiv tov "ApBpov 2 tng Z\)pﬁacswg, 0 Ynovpydg Opropse
Awaroobvng opiletor wg kevrpikty apyry ev n Kunpuaxt Anpoxpartia Z;;’ﬁ"g‘.'“"g
314 va aockf amdoog tog efovciag kor appodiotnrag tag mpofie-
mopévag Vo g LupPaceng S1d TV Towv TNV apyfv.
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Ao 5. Owdinote - dikaotikn Sladikacia CUHPAOVRS TTPOC wg S~
Badikasia. raE_,au; ¢ ZupPdocng Ba dpyntar did Koatoywpiceng cTioewe Si1d -
kAoewg, vrostypilopévng 817 evopxov dNADCEWS, SLHEAOVRE TPOG
AN, tag datagerg tov mepi [lolitikig Aucovo;uag Atabucactucoo Kavovi-
v:g{‘izglgo opov, ™ pouusvmv TV aVoLoyLOV. :
Epnpepic : .
KuBepvricewg,
. [Mapaptnpa
~ Tpitov:
120.5.1954
21.6.1956
8.5.1958
Enionpog
£Qnuepis,
Moapdaptnpa
Agbtepov:
14.10.1965
23.12.1965
29. 1.1969
24.10.1969
6.10.1972
18. 1.1974
4. 6.1976
3.2.1978
<+ 23.5.1980
©3.9.1982. A
' MEPOS1
EUROPEAN CONVENTION
ON RECOGNITION AND ENFORCEMENT OF 'DECISIONS CONCERNING
~CUSTODY OF CHILDREN AND ON RESTORATION OF CUSTODY OF

CHILDREN :
The member States of the Council of Europe signatory hereto
~ Recognising ‘that in the member States of the Council of Europe the welfare of

the child'is of overriding importance in reaching decisions concerning his custody;

Considering that the making of arrangements to ensure that decisions
concerning the custody of a child can be more widely recognised and enforced will
provide greater protection of the welfare of children;

Considering it desirable, with this end in view, to empha51se that. the rxght of
access of parents is a normal corollary to the right of custody; j

Noting the- 1ncreasmg number of cases where children have been improperly
- removed across an international frontier and the difficulties of securing adequate
solutions to the problems caused by such cases;

Desirous of making suitable provision to enable the custody of children which
has been arbltrarlly interrupted to be restored; .

Convinced of the desirability of makmg arrangements for this purpose
answering to different needs and different circumstances;

Desiring to establish legal co-operation betwéen their authorities,

Have agreed as follows: - ‘ '
' Ar»ticle 1
For the purposes of this Convention:

(a) “child” means a person of any nationality, so long as he under 16 years
of age and has not the right to decide on his own place of residence
under the law of his habitual residence, the law of his nationality or the
internal law of the State addressed;
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(b) ‘‘authority” means a judieial or administrative authority;

(c) “decision relating to custody” means a decision of an authority in so far
as it relates to the care of the person of the child, including the right to
decide on the place of his residence, or to the right of access to him;

(d) “‘improper removal” means the removal of a child across an international
frontier in breach of a decision relating to his custody which has been
given in a Contracting State and which is enforceable in such a State

. .improper removal also includes: ) :
(i) " the failure to return a child across an international frontier at the
- end of a period of the exercise of the rlght of ‘access to this child or
at the end of any-other temporary stay in a territory other than that
where the custody is exercised; ' :
(i) a removal which. is subsequently declared -unlawful w1thm the
~ meaning of Article 12. '

PART ]
Central authorities

Article 2 ' -

1. Each Contractmg State shall appomt a central authorlty to carry out the -

functions provided for by this Convention. T ‘

2. -Federal ‘States and States with more than one legal system shall be free to

appoint more than one central authority and shall determine the extent of their
competence. . : : :

3. The Secretary General of the Council of Europe shall be notified of any

appointment under this’ Article.

Article 3
1. The central authorities of the Contracting States-shall co-operate with each

" other and promote co-operation between the competent authorities in thelr

respective countries. They shall act with all necessary despatch.

2. With a view to facilitating the operation of thls Covention, the central

_ authorities of the Contracting States:-

(a) -shall secure the transmission of requests for information coming from
competent authorities and relating to legal or factual matters concerning
pending proceedings; : ’

(b) shall provide each other on request with information about their law
relating to the custody of children and any changes in that law;

(c) shall keep each other informed of any difficulties likely to arise in
applying the Convention and, as far as possible, eliminate obstacles to its
application.

Article 4 ) .
~ 1. Any person who has obtained in a Contracting State a decision relating to
the custody of a child and who wishes to have that decision recognised or enforced
in another Contracting State may submit an application for this purpose to the
central authority in any Contracting State. :
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2. The appllcatron shall be accompanied by the documents mentioned in
Article 13.

3. The central authority receiving the application, if it is not the central

authority in the State addressed, shall send the documents directly and without delay

to that central authority.
4. - The central authonty recelvmg the "application may refuse to intervene

where it is manifestly clear that the conditions laid down by this Conventron are not

B

satisfied.

S.  The central authority recelvmg the apphcatlon shall keep the apphcant
informed w1thout delay of the progress of his application. :

Arth]C 5

1. The central authorlty in the State: addressed shall take or cause to be taken.

-without delay all. steps which- it considers to be appropriate, if necessary by
.'1nstrtut1ng proceedings before its competent authorities, in order ) :

(a) to discover the whereabouts of the child;

(b) to avoid, in particular by any necessary provisional measures, prejudice

to the mterests of the chlld or of the applicant;
(c) to secure ‘the recogmtron or-enforcement of thé’ demswn

"(d) to secure the delivery of the child. to the applicant where enforcement is
: granted . :
(¢) to inform the requesting “authority of the measures taken and therr

‘ results.

2. Where the central authority in the State addressed has-reason to believe
that the child is in the territory of another Contracting State it:shall send the
documents directly and without delay to the central authority of that State.

3. With the exception of the cost of repatriation, each Contracting State
undertakes not to claim any payment from an applicant in respect of any measures
taken under paragraph 1 of this Article by the central authority of that State on the
applicant’s behalf, including the costs of proceedmgs and, where applrcable the
costs incurred by the assistance of a lawyer. ,

4. 1If recognition or enforcement is refused, and if the central authrority of the
State addressed considers that it should comply with a request by the applicant to
-bring in that State proceedings concermng the substance of the case, that authority
shall use its best endeavours to secure the representation of the applicant in the
proceedings under conditions no less favourable than those available to a person
who is resident in and a national of that State and for this purpose it may, 1
particular, institute proceedings before its competent authorltles

, Article 6
1. Subject to any special agreements. made between the central authorities
concerned and to the provisions of paragraph 3 of this Article: .
(a) - communications to the central authority of the State addressed shall be
made in the official language or in one of the official languages of that
State or be accompanied by a translation into that language;
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(b) the central authority' of the State addressed shall nevertheless accept
communications made in English or in French or accompamed by a
translation into one of these languages.

2. Communications coming from the central authonty of the State addressed
including the results of enquiries carried out, may be made in the official language
or one of the official languages of that State or in English or French. )

3. A Contracting State may exclude wholly or _p*'artly the provisions of -
paragraph 1(b) of this Article. When a Contracting State has made this reservation
any other Contracting State may also apply the reservation in respect of that State.

PART II

Recognmon and enforcement of decisions and _
restoration of custody of children
Article 7 . : S
A decision relating to custody given'in a Contracting State shall be recognised -
and, where it is enforceable in the State of orrgm made enforceable in every other
Contractmg State.

, Article 8 - :

1. 'In the case of an improper removal the central -authority of the State' ‘
addressed shall cause steps to be taken forthwith to restore the custody of the child
where: :

‘(a) at the tlme of the institution of the proceedings in the State where the
decision was given or at the time of the improper removal, if earlier, the
- "child and his parents had as their sole nationality the nationality of that
State and the child had his habltual residence in the terrrtory of 'that
State and , .
(b) a request for the restoration was made to a central authority within a
period of six months from the date of the improper removal.

2. If, in accordance with the law of the State addressed, the requirements of
paragraph 1 of this Article cannot be complied with without recourse to a judicial -
authority, none of the grounds of refusal specified in this Convention shall apply to
the judicial proceedmgs :

3. Where there is an agreement officially conﬁrmed by a competent authority
between the persen having the custody of the child and another person to allow the
other person a right of access, and the child, having been taken abroad, has not
been restored at the end of the agreed per:od to the person having the custody,
~ custody of the child shall be restored in accordance with paragraphs I(b) and 2 of
“this Article. The same shall apply in the case of a decision of the competent

authority granting such a right'to a person who has not the custody of the child.

v Article 9 .

1. 1In cases of improper removal, other than those dealt with in Article 8, in
which an application has been made to a central authority within a period of six
months from the date of the removal, recognition and enforcement may be refused
only if:



